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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EEC) No 1931/84
of 5 July 1984

altering the monetary compensatory amounts

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No
974/71 of 12 May 1971 on certain measures of
conjunctural policy to be taken in agriculture
following the temporary widening of the margins of
fluctuation for the currencies of certain Member
States (*), as last amended by Regulation (EEC) No
855/84 (%), and in particular Articles 3 and 6 thereof,

1 .
Having regard to Council Regulation (EEC) No

1223/83 of 20 May 1983 on the exchange rates to be
applied in agriculture (*), as amended by Regulation
(EEC) No 855/84,

Whereas the monetary compensatory amounts
introduced by Regulation (EEC) No 974/71 were
fixed by Commission Regulaton (EEC) No 900/84
of 31 March 1984 (%), as last amended by Regulation
(EEC) No 1871/84 (°);

Whereas Commission Regulation (EEC) No 1372/81
of 19 May 1981 (), as amended by Regulation (EEC)
No 766/83 (), lays down detailed rules for the
application of monetary compensatory amounts;
whereas the spot market rates ascertained in
accordance with ‘Regulation (EEC) No 1372/81
during the period 27 June to 3 July 1984 for the

pound sterling and the Italian lira led to, pursuant to

Articles 2 (3) (a) and 3 of Regulation (EEC) No
974/71, the monetary compensatory amounts being
altered for the United Kingdom and Italy;

Whereas, pursuant to Article 2 (3) (a) of Regulation
(EEC) No 974/71, the percentage of 0 is applied
from the beginning of the relevant marketing year as

(*) OJ No L 106, 12. 5. 1971, p. 1.
() O] No L 90, 1. 4. 1984, p. 1.

() OJ No L 132, 21. 5. 1983, p. 33. -
() O] No L 92, 2. 4.1984, p. 2.

() OJ No L 175, 2.7. 1984, p. 1.

() O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 14.
() OJ No L 85, 31. 3. 1983, p. 84.

long as, after deduction of the neutral margins
referred to in the same paragraph, the result obtained
is equal to or less than 0,5 and greater than 0;
whereas, the percentage of 1 shall be applied from the
beginning of the relevant marketing year as long as,
after deduction of the franchises referred to in the
same paragraph, the result obtained is equal to or less
than 1 and greater than 0,5;

Whereas Article 7 of Regulation (EEC) No 1372/81
provides that, during the period of application of
representative rates  differentiated according to
products for a given Member State, no alteration in
the monetary compensatory amounts pursuant to
Article 3 of Regulation (EEC) No 974/71 is to take
place unless a difference of one point is reached for
the monetary compensatory amounts applicable to
products in respect of which the representative rate
applicable is closest to the real rate of the currency of
the Member State concerned;

Whereas, for the same reasons, the monetary
compensatory amounts for all the products concerned
should be revised where an adjustment resulting from
the application of the new method of calculation
introduced by Article 2b of Regulation (EEC) No
974/71 would normally apply in respect of certain
agricultural products only;

Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of all the relevant
management committees, |

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The ‘United Kingdom’ and °‘Italia’ columns of
parts 1, 2, 4, 5 and 8 of Annex I to Regulation (EEC)
No 900/84 are hereby replaced by the columns
appearing in Annex [ to this Regulation

2. The ‘United Kingdom’ column of part 7 of
Annex I of Regulation (EEC) No 900/84 is hereby
deleted.
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3. Annexes I, IIT and VI to Regulation (EEC) No . Article 2
900/84 are hereby replaced by Annexes II, III and VI :
to this Regulation. . This Regulation shall enter into force on 9 July 1984.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member
States. '

Done at Brussels, 5 July 1984.
- For the Commission
Poul DALSAGER

Member of the Commission
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ANNEXE I — ANNEX I — ANHANG I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — BILAG I — [IAPAPTHMA I

PARTIE 1 — PART 1 — TEIL 1 — PARTE 12 — DEEL 1 — DEL 1 — MEPOZX |

SECTEUR DES CEREALES — CEREALS — SEKTOR GETREIDE
SETTORE CEREALI — SECTOR GRANEN — KORN — TOMEAL AHMHTPIAKON -

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetere udligningsbeleb — Nopiopatixé eiionnixa nosi

Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zollarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den falles toldtarif

Montants 3 percevoir 2 'importation
et 4 octroyer i I'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betriige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewshrt werden

Importi da riscuotere all'importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkraves ved indfersel

og ydes ved udfersel

Montants i octroyer 4 I'importation
et A percevoir A |'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und

~ bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Beleb, der skal ydes ved indfersel
og opkrazves ved udfersel

KAdon tov Kotvod TMoo6 ewonpattépevo katd Ty ewoaywyn Moad yopnyoljevo katd v sloayoyn
Aaoyporoyiov Kt opyodpevo katd mv efayoyh Ko ELOTPaTIOpEVO Kath v efayoym
Deutschland Nederland Danmark K[;L “gié?m EAAitBo LE;:?;%‘::‘/% Ireland Italia France
DM/t Fl/t dkr./t h Apy/t FB/Flux/t £lrl/e Livt FF/t
10.01 BI 4,284 2731
1001 B1I 0 0
10.02 3,883 2 475
10.03 3,883 2475
10.04 3,735 2381
10.05 B 3,883 2 475
1007 B 3,883 2 475
10.07 C 3,883 .2 475
11.01 A 5,231 3335
1101 B 4,669 2977
11.02 A1a) 0 0
11.02 A1b) 5,650 3602
11.01 C 3,960 2525
11.01 D 3,810 2 429
1101 EI 5,435 3 465
1101 EII 1,747 1114
ex 11.01 G () 3,960 2525
ex 11.01 G () 3,960 2525
11.02 A1l 3,960 2525
1102 A 111 5,435 3 465
11.02 A1V 5,229 3334
11.02AV 2) 1 () 5,630 3589
1102 AV a) 2 (9 5,038 3212
11.02AVa)2 5,630 3589
11.02AVDb) 3,960 2525
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Montants a percevoir a I'importation Montants 3 octroyer a I'importation
et  octroyer 4 I'exportation o oeta percevoir 4 I’exportation
Amounts to be charged on imports ' Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Nomér d it dosaircomm Byt i b Bl rken Bt i e dr Efor g un
. g o . Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune| . Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bi)
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkreves ved indforsel Belab, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udforsel og opkreves ved udfersel
K\don tov Kotvoo Moo ewonpattdpevo kath My ewcaywyh Mocd xoprmyoduevo katd v ewcayoyh
Aaspoloyiov Kat xopnyolpevo xath v ekayoyh Kt ELoTpaTtOpEVO Kath v eayoyh
Deutschland | Nederland Danmark KE: ngi:ﬁ)dm E\&ba LE;E: g‘:)f:/r . Ireland Italia France
DM/t Fi/t dkr./t £/t Apy./t FB/Flux/t £Iri/t Lit/t FF/t
ex 11.02 A VII (") 3,960 2525
ex 11.02 A VII (» 3,960 2525
1102BIa)l 3,960 2525
11.02 B1 a) 2 aa) 3,810 2429
11.02 B 1 a) 2 bb) 3,810 2429
11.02B1Ib) 1 5,435 3 465
11.02B1Ib) 2 5,229 3334
11.02 B II a) 4,370 2786
11.02 BII b) 3,960 2525
11.02B Il ¢) 3,960 2525
ex 11.02B Il d) () 3,960 2525
ex 11.02B1IId) (» 3,960 2525
11.02C1 4,370 2786
11.02C1II 3,960 2525
11.02 C III 6,212 3960
11.02C1IV 3,810 2429
11.02CV 3,960 2525
ex 11.02C VI (") 3,960 2525
ex 11.02C VI (® 3,960 2525
11.02D1 4,370 2786
11.02 D 1I 3,960 2525
11.02 D III 3,960 2525
11.02 DIV 3,810 2 429
11.02D V 3,960 2525
ex 11.02 D VI () 3,960 2525
ex 11.02 D VI (» 3,960 2525
11.02E T a) 1 3,960 2525
11.02ETIa)2 3,810 2429
11.02EIb) 1 5,435 3 465
11.02E1Ib)2 6,723 4 286
11.02 E II a) 4,370 2786
11.02EIIb) 3,960 2525
11.02 EIl ¢) 4,271 2723
ex 11.02EIId) 2 () 3,960 2525
ex 11.02EIId) 2 (» 3,960 2525
11.02F1 4,370 2786
11.02 F1I 3,960 2525
11.02 FIII 3,960 2525

'
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune

Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles toldtarif

Montants A percevoir a I'importation
et A octroyer 3 I’exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Beleb, der skal opkrzves ved indferse!
og ydes ved udfersel

Montants 4 octroyer 4 I'importation
et 4 percevoir i I’exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belab, der skal ydes ved indfarsel
og opkrzves ved udfersel

KAdow tov Kotvod Mocd eionpattdpevo katd mv ewcayoyh Moo yopnyodpuevo xatd v ewcayeyh
Aaspohoyiov Kt xopTyolpevo katd v ekayoym Kt ELOTPATTOREVO Kath TV efayoyh
Deutschland | Nederland | Danmark | omeed b | orBle | Ireland Tralia France
DM/t Fi/t dkr./t i Apx./t FB/Flux/t Llrlt Livt FF/t

11.02 FIV 3,810 2429
11.02FV 3,960 2525.

ex 11.02 F VII () 3,960 2525

ex 11.02 FVII (0 3,960 2525
11.02G 1 3,213 2048
11.02 G II 1,165 743
11.07 ATa) 7,626 4 862
11.07 ALDb) 5,698 3633
11.07 A1l a) 6,911 4 406
11.07 A1l b) 5,164 3292
11.07 B 6,018 3 837
11.08 A1 (%) 5,246 3345
11.08 A III (%) 6,252 3986
'11.08 A IV (%) 5,246 3345
11.08 AV (¥ - 5,246 3345
11.09 8,509 5425
17.02 B II a) () 6,844 4 363
17.02 BII b) () 5,246 3345
17.02F Il a) 7,157 4563
17.02 FII b) 5,003 3189
21.07 FII 5,246 - 3344
23.02A1la) 1,687 1075 -
23.02A1Db) 3,494 2228
23.02 A1l a) 1,687 1075 .
23.02A11b) 3,615 12305
2303 A1 6,948 4430
23.07Bla)1() 0,466 297
2307B1a)2() () 0,466 297
2307 BIb) 1 () 1,475 941
23.07BIb)2 ¢ (" . 1,475 941
2307BIc) 1) 2,912 1856
23.07Blc)2¢) () 2,912 1856
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Notes
(') Millet.

(*) Grain sorghum.
(*) Applicable to groats and meal of maize imported from non-member countries

() Applicable to intra-Community trade in groats and meal of maize intended for the brewing industry (cf. Regulation (EEC)
No 1570/78 (O] No L 185, 7. 7. 1978, p. 22)).

(*) The monetary compensatory amount shall apply to products whose starch content is not less than 85 % by weight. For
products with a starch content lower than 85 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula: .

C = a 1,176
1000 >

(C= coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product.

() The monetary compensatory amount shall apply to the product whose starch content is not less than 78 % by weight. For
the product with a starch content lower than 78 % by weight, this compensatory amount shall be multiplied by a coefficient
calculated by means of the following formula:

C = a x 1,282
1 000 ’

(C = coefficient; a = content by weight of starch, expressed as dry matter, per 1 000 kg of the product).

When completing the customs formalities, the applicant must state in the declaration provided for this purpose the content by
weight of starch, expressed as dry mauter, per 1 000 kg of the product.

(’) Pursuant to Regulation (EEC) No 2730/75, the product falling within subheading 17.02 B I is subject to the same compensa-
tory amount as products falling within subheading 17.02 B II. '

(*) If the product contains powdered or granulated milk (excluding whey), the amount shown shall be increased by 10 times the
supplementary amount shown in the table in note (°) of part 5 of this Annex in respect of ‘more than 12 % but less than
30 %’ or ‘30 % or more but less than 50 %’, in accordance with the skimmed-milk powder contained in the finished
product. In this respect, the first two paragraphs below the table shown in note (¢) of part 5 shall also apply.

When completing the customs formalities, the: party concerned shall, in the declaration provided for this purpose, state in
particular the content, expressed in actual weight per tonne of finished product, of:

— powdered or granulated milk (excluding whey),
— powdered or granulated whey,

— added casein and/or caseinate.

(°) In the case of products containing products falling within heading No 07.06 or subheading 11.04 C of the Common Customs
Tariff, no monetary compensatory amount shall be granted on the cereal constituent. However, the amounts indicated shall
apply if compensatory amounts are due to be levied.

When compléting:
— customs export formalities carried out in 2 Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in 2 Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71,

the applicant must state in the declaration provided for this purpose the complete composition of the product and the exact
content by weight of non-milk constituents broken down by taritf heading.
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PARTIE 2 — PART 2 — TEIL 2 — PARTE 22 — DEEL 2 — DEL 2 — MEPOZ 2 .

SECTEUR DE LA VIANDE DE PORC — PIGMEAT — SEKTOR SCHWEINEFLEISCH
SETTORE CARNI SUINE — SECTOR VARKENSVLEES — SVINEKOD — TOMEAZ XOIPEIOY KPEATOZ

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts — Wihrungsausgleichsbetrige
Importi compensativi monetari — Monetaire compenserende bedragen -— Monetzre udligningsbelob — Nopiopatika eficotika nosd

Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs

Numero della tariffa
doganale comune
Nr. van het
gemeenschappelijk

* douanetarief

Position i den fxlles

Montants 4 percevoir 4 I’importation
et A octroyer 1 I'exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen’

Belab, der skal opkrzves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Moad cwonpattbpevo xatd Ty eicayoyh

Montants 3 octroyer 3 I'importation
et A percevoir i I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkrzves ved udfersel

Mocd yopnyobpevo xatd mv ewoaywyh

toldrarif Ko xopryodpevo kath my efayorh Ko El0NPatIONEVO xath Ty etayeym
Kidom tov Kowvou ] .
Aaspoloyiov Deutschland | Nederland | Danmark | Jmited = f BEEQ | reland Ttalia France EM48a
DM/100 kg | Fl/100kg | dkr./100 kg £/100 kg  JFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Liv100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp
01.03 A Il a) 1,983 1264
01.03 AIlb) i 2,332 1487
0201 AIll 2) 1 3,033 1933
02.01 Alll a) 2 4,397 2 804
02.01 Alll a) 3 3,397 2165
02.01 AIIl a) 4 4,913 3132
0201 Allla)5 2,638 1682
ex 02.0‘1 A III a) 6 aa) (") 4,913 3132
ex 02.01 AIIl a) 6 aa) () 3,397 2165
02.01 A Il a) 6 bb) 3,397 2165
0205A1 1,213 773
02.05 A1l 1,334 851
02.05 B 0,728 464 -
0206 Bl a)1 3,882 2475
02.06 BIa)2 4,246 2707
0206 BIla)3 4,397 2 804
02.06 B I a) 4 3,397 2 165
0206 BI1a)5 4,913 3132
02.06 BIla)é6 , 2,638 1682
ex 02.06 B I a) 7 aa) (") 4,913 3132
ex 02.06 B1a)7 aa) (%) 3,397 2165
02.06 B 1 a) 7 bb) 3,397 2165
0206 BIb) 1 8,552 5452
0206 BIb) 2 6,733 4292
0206 B1b)3 8,461 . 5394
02.06.B1b) 4 4,397 2 804
ex 02.06 B1b) 5 aa) (*) () 8,552 5452
ex 02.06 BIDb) 5aa) (*) () 4,397 2804
02.06 B I b) 5 bb) * 4,397 2 804
16.01 A (%) - 4,246 2707
16.01 BI (*) () (a) 7,127 4544
16.01 BII (*) (*) (a) 4,852 3094

No L 181/7
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Numéro du tarif douanier
commun

CCT heading No

Nr. des Gemeinsamen
Zollarifs
Numero della tariffa
doganale comune

Nr. van het
gemeenschappelijk
douanetarief

Position i den fzlles

Montants 4 percevoir 4 I'importation,
et & octroyer 4 I’exportation

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Belob, der skal opkreves ved indfersel
og ydes ved udfersel

Moad ewonpattdpevo kath my ecayoyh

Montants 3 octroyer A I'importation
et A percevoir 2 |'exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports

Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden

Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

Belob, der skal ydes ved indfersel
og opkreves ved udfersel

TMoab yoprryobuevo katd mv eloayoyf

toldtarif Kat opTyoUuevo katd v efayoyt KoL elonpattdpevo katd mv efayoyf
KAdon tov Kowod . .
Aucpohoyiov Deutschland | Nederland | Danmark K‘i{:g;fm | Belgique/ g | Ireland Lalia ‘France EMdba
DM/100 kg FI/100 kg | dkr./100 kg £/100 kg JFB/Flux/100kg | £Irl/100 kg | Lit/100 kg FF/100 kg | Apx./100 xyp
16.02A11 3,943 2514
16.02BIIla) 1 4,094 2610
ex 16.02BIlla)2aa) 11 (°) 4,397 2 804
ex 16.02B1I1a)2aa) 11 () 7,430 4737
ex 16.02BIIla) 2aa) 22 (%) 3,397 2165
ex 16.02B1Ila) 2aa) 22 () 6,217 3964
ex 16.02BIIIa)2aa) 33 () (¥ 3,397 2165
ex 16.02B11Ia)2aa)33 () () 4,094 2610
16.02 BII1a) 2bb) ¢*) 13,397 2165
16.02B111a) 2 cc) 2,032 1295
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9

©)

)

)

¢

Hams, fore-ends, shoulders or loins and parts thereof
(excluding the jowl, traded separately).

Other products than those falling under footnote (*).

The monetary compensatory amounts shall not apply to
products presented in the form of meal or powder,
whether or not in compounded form.

If composite food preparations (including prepared
dishes) containing sausages are classified under tariff
heading No 16.01 because of their composition, the
monetary compensatory amount is applied only on the
net weight of the sausages, the meat and the offal,
including fats of any kind or origin, which make part of
these preparations.

The grant of monetary compensatory amounts in respect
of these products is subject to compliance with the con-
ditions for the grant of refunds laid down in Regulation

" (EEC) No 171/78. The exporter or importer, at the time

)

()

of the conclusion of customs formalities concerning the
export or the import in a Member State paying the
monetary compensatory amount, shall declare in writing
that the products in question fulfil these conditions.

Products which have not been subjected to any heat
treatment or which have been subjected to a heat treat-
ment insufficient to ensure the coagulation of meat pro-
teins in the whole of the product and which therefore
show traces of a pinkish liquid on the cut surface when
the product is cut along a line passing through its
thickest part.

Other products than those falling under (¢).

(2) The monetary compensator); amounts applicable to saus-

ages in containers which also contain preservative liquid
are based on the net weight, i.e. after the deduction of
the weight of the liquid.




No L 181/10% Official Journal of the European Communities 9:7.84
PARTIE 4 — PART 4 — TEIL 4 — PARTE 42 — DEEL 4 — DEL 4 — MEPOX 4
SECTEUR DES (EUFS ET DE LA VIANDE DE VOLAILLE — EGGS AND POULTRY
SEKTOR EIER UND GEFLUGELFLEISCH — SETTORE UOVA E POLLAME
SECTOR EIEREN EN PLUIMVEE — FJERKREKOD OG A£G
TOMEAZX TQN AYTOQN KAI TOY KPEATOX TQN ITOYAEPIKQN
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetxre udligningsbeleb — Nopiopatikd egiontixd nocd
Montants 4 percevoir i 'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et 4 octroyer A exportation et 4 percevoir  I'exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
Numéro du tanl douaner commun i 5 dex. Rushair geminr merden e o Rustur emaben werdon
cading 70 . Importi da riscuotere all'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc'msamen Zolluarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Beleb, der skal opkraves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel
K\éom tov Koivod Moo eromputtépcvo katd v ewcaynyh Moc6 xopnyovuevo katd ty eoaywyh
Aacpoloyiov Kat yopryoopevo xatd mv efayoyh Kat eonpartopevo kath my ayoyn
Deutschland Nederland Danmark United EMvida Belgique/ Ireland Italia France
Kingdom Luxembourg
DM Fl dkr. g Apy. FB/Flux LIrl Lit FF
— 100 pi2ces/100 pieces/100 Stiick/100 pezzi/100 stuks/100 stk./100450 —
0105 A1 0,321 205
01.05A 1l 0,152 97
— 100 kg —
— 100 xyp —
01.05 B I 0,595 379
01.05 B II - 0,938 - 598
01.05 B III 0,845 539
01.05 BIV 0,633 404
0105BV 1,031 657
02.02 A1a) 0,747 476
02.02A1b) 0,850 542
0202 Al¢) 0,926 590
02.02 A1l a) 1,103 703
0202 AIlDb) 1,340 854
0202 All¢) 1,489 949
02.02 A III a) 1,208 770
02.02 AIIl b) 1,320 842
02.02 A1V a) 0,904 577
0202 AIV b) 0,991 632
0202AV 1,473 939
0202 B1a) 2,772 1767
02.02 B1b) 1,899 1211
02.02 B 1 ¢) 2,564 1634
0202BIla)l 1,019 649
0202 B Il a) 2 1,638 1044
02.02BIla)3 1,452 926
02.02 B II a) 4 1,090 695
0202BIla)5 1,620 1033
0202 BIlb) 0,765 488
02.02 B Il ¢) 0,530 338
0202BIld) 1 1,980 1262
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk

Montants A percevoir 4 I'importation
et 4 octroyer A I'exportation |

Amounts to be charged on imports
and granted on exports

Betrige, die bei der Einfuhr erhoben

und bei der Ausfuhr gewihrt werden

Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione

‘Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer
te verstrekken bedragen

Montants 4 octroyer A I'importation
et 4 percevoir A I'exportation
Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen

douanetarief Belob, der skal opkreves ved indfersel Beleb, der skal ydes ved indforsel
Position i den fazlles toldtarif og ydes ved udfersel og opkraeves ved udforsel
KAdon tov Koot Noo6 eionpartdpevo xatd mv eicaywyn TMoob yopnyolpevo katd v ewcaywyh
Aacpoloyiov Kxat yopryodpevo kath v ekayoyh xa1 elompartopevo katd my ayoyh
Deutschland Nederland Danmark KI]'L ngi(tje;im Lf:liigzi/r g Ireland. Italia France
DM Fi dkr. g FB/Flux SIrl " Lic FF
o i
02.02 B1I d) 2 1,447 922
0202BIId)3 1,402 894
0202BIle) 1 1,914 1220
02.02 Bl e) 2 aa) 0,678 432
02.02 B II €) 2 bb) 1,221 778
0202BIle) 3 1,317 840
02.02 B II f) 1,862 \ 1187
02.02 B Il g) 2,355 1501
02.02 C 0,530 338
- 02.05C 1,177 751
— 100 pieces/100 pieces/100 Stitck/100 pezzi/100 stuks/ lt;JO stk./1006ba —
04.05AJa)1l 0,228 145
0405A1a)2 0,095 60
— 100 kg —
— 100 xyp —
0405 A1b) 0,991 632
04.05BIa)l 4,481 2 857
04.05B1a)2 1,150 733
0405B1Ib)1 2,022 1289
0405B1b)2 2,161 - 1378
0405B1b)3 4,639 2958
3502AIla) 1 4,025 2 566
35.02 A1l a)2 0,545 348
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PARTIE 5 — PART 5 — TEIL 5 — PARTE 52 — DEEL 5 — DEL 5 — MEPOZ 5
SECTEUR DU LAIT ET DES PRODUITS LAITIERS — MILK AND MILK PRODUCTS
SEKTOR MILCH UND MILCHERZEUGNISSE — SETTORE LATTE E PRODOTTI LATTIERO-CASEARI
SECTOR MELK EN ZUIVELPRODUKTEN — MZALK OG ME]JERIPRODUKTER
TOMEAEL '’AAAKTOE KAI TAAAKTOKOMIKQN ITPOYONTON
Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbelob — Nopopatiké eEromtnika nocd
Montants 4 percevoir 4 'importation Montants 4 octroyer a 'importation
et A octroyer 3 I’exportation et A percevoir A Iexportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports
and granted on exports and charged on exports
: : Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro du carif dciuamcr commun und bgci der Ausfuhr gewihrt werden ’ b%:i der Ausfuhr erhoben werden
CCT heading No . . » . . . .
. if Importi da riscuotere al'importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcme.msamcn Zolltarifs e da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetarief Belab, der skal opkreves ved indforsel Beleb, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif og ydes ved udforsel og opkraves ved udforsel
K\dom tov Kowov TMoob eionpattépevo kath mv eoayoyh Moc6 yopryovpevo katd ™y ewcaywyf
Aaopoloyiov KaL XopTMyoUpevo kath my etayayh KoL ELOTPATIONEVO Kath v ekayayh
Deutschland Nederland Danmark United Belgique/ Ireland Italia France EMada
Kingdom Luxembourg
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg rB/Flux/IOO kg| £Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg Apy/100 xyp
23.07 B1b) 3 () 0,062 40
2307 BIlc)3 (9 0,194 124
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Notes

For skimmed-milk powder consigned to Italy from another Member State in accordance with Regulation (EEC)
No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient 0,56.

In intra-Community trade in skimmed-milk powder in the unaltered state, sold under Regulations (EEC) No 368/77
(OJffNo L 52, 24. 2. 1977) and (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977), the amount indicated shall be multiplied by the
coefficient 0,15. : ‘

However, the coefficient of 0,18 and the monetary comKensatory amount zp})licable on 1 April 1984 shall remain valid up
to and including 12 May 1984 in respect of skimmed-milk powder purchased trom the German intervention agency before 2
April 1984.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components:

(a) the amount per 100 kg indicated multiplied by /100 of the weight of the lactic part contained in 100 kg\of product.
However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount resulting from the preceding calcu-
lation shall be: ‘

— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product, ’

and then \
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to */10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of finished product,

and, in particular: : '
— the lactose content of the added whey.

However, for butter or concentrated butter covered by the measures, provided for:

— in Regulation (EEC) No 649/78 (O] No L 86, 1. 4. 1978), the amount indicated shall be multiplied by the coefficient
0,52;

— in Regulation (EEC) No 262/79 (O] No L 41, 16. 2. 1979), Regulation (EEC) No 442/84 (O] No L 52, 23. 2. 1984)
and Regulation (EEC) No 1932/81 (O] No L 191, 14. 7. 1981), the amount indicated shall be multiplied by:

— the coefficient 0,34 where the butter is to be used in formula A or formula C products,
— the coefficient 0,60 where the butter is to be used in formula B products.

\
No monetary compensatory amount shall be paid in respect of exported cheese of which the free-at-frontier price, before
application of a monetary compensatory amount and, where applicable, the refund in the exporting Member State, is less
than 140 ECU per 100 kg. .

Where cheese of low value, as defined above, is being exported from one Member State to another, the document used to
sh;)w that the cheese is of Community origin shall contain, in the box labelled ‘designation of goods’, one of the following
references:

»Oste af ringe vardi, anvendelse af bemazrkning (*), i bilag I, del 5, til forordningen om fastszttelse af monetzre
udligningsbelab.« .

»Kise mit geringem Wert, Anwendung Fuflnote (*) zum Anhang I Teil 5 der Verordnung zur Festsetzung der Wihrungs-
ausgleichsbetrige. :

«Topud yapnifg afiag kat epappoyn g onueiwong (%) Tov pépoug 5 Tov mopopthuatog I Tov kavoviopod mov kadopiler To
VOULOPOTIKG E5100TIKG T0G6.» .

‘Cheese of low value in accordance with note (*) in part 5 of Annex I to the Regulation fixing monetary compensatory
amounts.’

«Fromages de faible valeur, application de la note 5, de ’annexe I, partie 5, du réglement fixant les montants compensatoires
monétaires.»

«Formaggi di scarso valore in applicazione della nota 5 dell’allegato I, parte 5% del regolamento che fissa gli importi
compensativi monetari».

Kaas van geringe waarde, toepassing van voetnoot (*) van bijlage I, deel 5, bij de verordening tot vaststelling van de
» ) genng passing jlag J g
monetaire compenserende bedragen.

No monetary compensatory amount shall be granted in the importing Member State where the document showing the
Community origin of the product in question contains one of the above wordings.

If the cheese is being imported from a non-Community country, no monetary compensatory amount shall be granted where
the free-at-frontier price, corrected to take account of the levy and the monetary compensatory amount for cheese of
normal value, is less than 140 ECU per 100 kg.

If a monetary compensatory amount is chargeable in respect of a consignment consisting of different types of cheese, of a
value of less than 140 ECU per 100 kg, the monetary compensatory amount applicable shall, by way of derogation from
Article 30 of Regulation (EEC) No 1371/81 (O] No L 138, 25. 5. 1981, p. 1), be that for products falling within subheading
ex 04.04 E I b) 2 of the Common Customs Tariff, of a water content, calculated by weight in the non-fatty matter,
exceeding 62 % and of a fat content, by weight in the dry matter, of 10 % or more. :
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When completing customs formalities, the party concerned shall state in the declaration provided for this purpose:
— the skimmed-milk powder content, by weight,

— the content by weight of the added whey and/or lactose, and

— the lactose content of the added whey,

.per 100 kg of the finished product.

For skimmed-milk powder or granules (other than whey) that have been denatured in accordance with Article 3 of Regu-
lation (EEC) No 1725/79 (O] No L 199, 7. 8. 1979) and for feedingstuffs for animals the lactic part of which contains
skimmed-milk powder or granules (other than whey) the amount shown shall be increased by the supplementary amounts
indicated in the following table: '

Content by weight in powdered or Germany |Netherlands| United . I;lie‘:gi gg‘u/r Denmark Italy France Greece Ireland
) granulgtes Kingdom 8
e g o8 ) . DM/100 kg | FI/ioo kg | £/100kg | BRSILIS/ | Dic/100 kg | Liv100 kg | FF/100 kg | De/i0o kg {£1r1/100 kg

" 50 % or more but less than

More than 12 % but less
than 30 %

30 % or more but less than
50 %

70 %

70 % or more but less than
80 %

80 % or more but less than
88 %

88 % or more

In trade with non-member countries, the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above.

In intra-Community trade and trade with non-member countries the supplementary amounts specified above shall, if the
products contain skimmed-milk powder purchased under the terms ot Regulations (EEC) No 368/77 (O] No'L 52,
24. 2. 1977), (EEC) No 443/77 (O] No L 58, 3. 3. 1977) and (EEC) No 1844/77 (O] No L 205, 11. 8. 1977) and more
than 9,0 grams of iron and/or 1,2 grams of copper per 100 kilograms, be multiplied by the coefficient 0,27. This provision
shall apply to trade in products containing fish meal up to 31 December 1983.

In intra-Community trade, where the product has not béen produced in accordance with Regulation (EEC) No 1725/79
(OJ No L 199, 7. 8. 1979), the coefficient 1,79 shall be applied to the supplementary amounts indicated above. However,
this coefficient shall not be applied to products consigned to Italy from another Member State in accordance with Regu-

lation (EEC) No 1624/76 (O] No L 180, 6. 7. 1976).

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the sum of the following
components: «
(a) the amount per 100 kg indicated. However, where whey and/or lactose have been added to the product, the amount
indicated shall be: A
— multiplied by the weight of the lactic non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in
100 kg of the product,
and then
— divided by the weight of the non-fat lactic part contained in 100 kg of the product;

(b) an additional amount for each percentage point of sucrose content of 100 kg net of the product, equal to /10 of the
amount indicated in Part 7 of this Annex under subheading 17.01 A (undenatured) of the Common Customs Tariff.

When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of added whey and/or added lactose per 100 kg of the product,

and, in particular:
— the lactose content of the added whey.

The basic amount for 100 kg of product falling within this subheading shall be equal to the amount indicated. However,
where whey and/or lactose have been added to the product, the basic amount shall be equal to the amount indicated:

— nﬁultipli&sd by the weight of the non-fat part, other than the added whey and/or added lactose, contained in 100 kg of
the product,

and then
— divided by the weight of the non-fat part contained in 100 kg of the product.
When completing customs formalities, the applicant shall state on the declaration provided for this purpose:
— the actual content by weight of whey and/or lactose added per 100 kg of finished product,
and, in particular:
— the lactose content of the added whey.
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() In the case of products to which whey and/or lactose have been added, no compensatory amount shall be granted.
However, the amounts indicated shall apply if compensatory amounts have to be charged.

When completing: ‘
— customs export formalities carried out in a Member State the currency of which has appreciated,
— customs import formalities carried out in a Member State the currency of which has depreciated,

— customs export formalities carried out in a Member State making use of the option provided in Article 2a of Regulation
(EEC) No 974/71, '

the applicant shall state on the declaration provided for this purpose whether or not whey and/or lactose have been added
to the product.

(*°) For cream covered by the measures provided for in Regulation (EEC) No 649/78 (OJ No L 86, 1. 4. 1978), the monetary
compensatory amount shall be multiplied by the coefficient 0,52.

(**) For cheeses manufactured exclusively from sheep or goat milk:

— the analysis check shall be carried out by immunological methods such as double immuno-diffusion and radial immuno-
diffusion, supplemented as necessary by electrophoresis of the caseins,

— the party concerned shall be obliged, when completing the customs formalities, to state in the declaration provided for
this purpose that the cheese in question was manufactured exclusively from sheep and/or goat milk.

(**) No compensatory amount shall be applicable on imported cheeses covered by the provisions of Articles 7 (1), 9 (1), 10 and
11 of amended Regulation (EEC) No 2915/79, provided that the free-at-frontier value applicable for the cheese in question,
if one has been laid down, is respected or that the import price is not less than the amount specified in Article 11 (1) of that
Regulation for the cheese in question, or on the cheeses specified in Article 11 (2) of that Regulation, provided that they are
covered by (r) of Annex II to that Regulation if it is established that they correspond to the description given therein.

(**) In the case of cheeses presented in containers which also contain conserving liquid, in particular brine, the monetary
compernsatory amount is granted on the net weight, the weight of the liquid being deducted.

NB: For the calculation of fat content, non-milk fats are not to be taken into account.
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PARTIE 8 — PART 8 — TEIL 8 — PARTE 82 — DEEL 8 — DEL 8 — MEPOX 8

MARCHANDISES RELEVANT DU REGLEMENT (CEE) Ne 3033/80
PRODUCTS TO WHICH REGULATION (EEC) No 3033/80 RELATES
VON DER VERORDNUNG (EWG) Nr. 3033/80 ERFASSTE WAREN
MERCI CUI SI APPLICA IL REGOLAMENTO (CEE) N. 3033/80
ONDER VERORDENING (EEG) Nr. 3033/80 VALLENDE GOEDEREN
VARER, DER OMFATTES AF FORORDNING (EQF) Nr. 3033/80

IMPOYONTA ANA®EPOMENA LTON KANONIZMO (EOK) apid. 3033/80

Montants compensatoires monétaires — Monetary compensatory amounts
Wihrungsausgleichsbetrige — Importi compensativi monetari
Monetaire compenserende bedragen — Monetzre udligningsbeleb — Nopiopatixa eéiontikd nocd

/ . » . ’ ) .
Montants A percevoir i I'importation. Montants 4 octroyer A I'importation
et 4 octroyer 4 I’exportation D et 4 percevoir A ’exportation
Amounts to be charged on imports Amounts to be granted on imports .
and granted on exports and charged on exports
: ; Betrige, die bei der Einfuhr erhoben Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
Numéro ég:i:;:anll\;; commun und bei der Ausfuhr gewihrt werden bei der Ausfuhr erhoben werden
des . & i Importi da riscuotere all’importazione Importi da concedere all’importazione
Nr. des Gcmc‘msamen Zolluarifs ¢ da concedere all’esportazione e da riscuotere all’esportazione
Numero della tariffa doganale comune Bij de invoer te heffen en bij de uitvoer Bij de invoer te verstrekken en bij
Nr. van het gemeenschappelijk : te verstrekken bedragen de uitvoer te heffen bedragen
douanetaricf Belob, der skal opkraves ved indforsel Belob, der skal ydes ved indfersel
Position i den felles toldtarif ’ og ydes ved udfersel og opkreves ved udfersel
K)o tov Kowod Moo ewonpattouevo katd tyv cwcoyoyh Moo yopryoljevo kath v ewoayayh
Aacpoloylov Kot xopryodpevo katd mv eEayoyh Kat E0TpatIopevo katd v fuyoyth
United Belgique/ i :
Deutschland Nederland Danmark Kingdom EAMGSo Luxe?n %ourg Ireland Italia France
DM/100 kg F1/100 kg dkr./100 kg £/100 kg Apx./100 xyp  §FB/Flux/100kg | £Irl/100 kg Li/100 kg FF/100 kg

17.04 D 11 a)
1704 DIIb) 1
17.04 DI b) 2
17.04 DII b) 3
17.04 DIIb) 4
18.06 B I

18.06 B II a)

18.06 B II b)

18.06 D I a) (%)
18.06 D I b) (*) (¥
18.06 D Il a) 1
18.06 D II a) 2 (%)
1806 DII b) 1
18.06 D II b) 2 (*°)
18.06 D II b) 2 (**)
1806 DIl ¢c) (»
19.02 B II a) 4 aa) (9 0. ~ 0
19.02 B II a) 5 aa) (%) ‘ 0,636 '

19.03 A () '

19.03 B1 ()

19.03 B II () .

19.04 ' 0 0
21.07 C 1 '

21.07 C1I a)

21.07 C II b)

21.07 D1l a) 1 (%

2107 D1l a)2 (Y

21.07 DI a) 3 (¥

21.07 D II a) 4 (9

21.07 D II b) ()

2107 GIla) 1 (%) ()

O O O O
o O O O
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Numéro du tarif douanier commun
CCT heading No
Nr. des Gemeinsamen Zolltarifs
Numero della tariffa doganale comune
Nr. van het gemeenschappelijk
douanetarief
Position i den fzlles toldtarif

Kidom tov Kowvod
Aaspoloyiov

Montants 4 percevoir 2 I'importation
et 4 octroyer 3 I'exportation
Amounts to be charged on imports
and granted on exports
Betrige, die bei der Einfuhr erhoben
und bei der Ausfuhr gewihrt werden
Importi da riscuotere all’importazione
e da concedere all’esportazione
Bij de invoer te heffen en bij de uvitvoer
te verstrekken bedragen

Belab, der skal opkraves ved indfersel |
og ydes ved udfarsel

Moot ewonpattépevo katd ™y ewcaywyh
Kat xopryoOpuevo xatd v efayoyf

Montants 3 octroyer A Pimportation
et A percevoir 4 I’exportation

Amounts to be granted on imports
and charged on exports
Betrige, die bei der Einfuhr gewihrt und
bei der Ausfuhr erhoben werden
Importi da concedere all’importazione
" e da riscuotere all’esportazione

Bij de invoer te verstrekken en bij
de uitvoer te heffen bedragen
. Beleb, der skal ydes ved indforsel
og opkraves ved udfersel
Moob yopnyolpevo katd v ewsayoyh
Kot ELOTpaTtopevo Kath v ekayoyh

Deutschland

DM/100 kg

United
Kingdom

£/100 kg

Nederland Danmark

FI/100 kg | dkr./100 kg

Apx./100 xyp

Belgique/
Luxembourg

FB/Flux/100kg

Ireland Italia France

£Irl/100 kg Liv/100 kg FF/100 kg

21.07 G 11 a) 2 aa) () (°)
21.07 GIIa) 2bb) (*) ()
2107 GIla)2cc) () ()
2107 GIIb) 1 () ()
21.07 GII b) 2 aa) (®) ()
21.07 G II b) 2 bb) (*) (©)
21,07 Gl 1 () O
2107 G Il ¢) 2 2a) (®) ()
21.07 G Il ¢) 2bb) (®) ()
21.07 G 11 d) 1

21.07 GII d) 2

21.07 G Il e)

2107 GIll a) 1

21.07 G 1II a) 2 aa)
21.07 G III a) 2 bb)
21.07 G Il b) 1

21.07 GIII b) 2
21.07GIlI o) 1

2107 G Il ¢) 2

2107 G L d) 1

21.07 G 11 d) 2

21.07 G lll ¢)

21.07 G IV a) 1

21.07 GIVa) 2

2107 GIV b) 1

21.07 G IV b) 2

21.07 G IV ¢)

2107 GV a) 1

2107 GVa)2

21.07 G V b)

2107 G VIAIX () -
2904 CIlI a) 1

2904 CIlla) 2 .

29.04 C I b) 1

29.04 C I b) 2

3505 A

38.19 T1a)

3819 T1IDb)

38.19 T Il a)

38.19 TII b)

0,766

0,766
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() In the case of goods not containing added whey or (’) For goods falling within this subheading, the monetary
lactose, the monetary compensatory amount shall be compensatory amount shall be applied only according to
calculated on the basis of the quanu(tiy of sugar and/or the weight of the macaroni, spaghetu and similar

of skimmed-milk powder contained in such goods. products.
However, fwhere ht' ¢ rrionletgry cpmpcnsatoryh amon}xlnt (*) If the product contains added whey and/or lactose
F:suclltmbg rorl? lt 1S C;Cllll guon ll’s dgreater than  that no compensatory amount shall be granted for the milk
1xed above, the fatter shail be applied. products incogporatec}; ir:i such cases the compensatory
' amount is to be calculated on the quantities of common

(1) Amounts applicable as appropriate on goods fa“lng wheat and sugar indicated in the Annex to Regulation
under subheading 21.07 G VI to IX. : (EEC) No 3034/80, less 10 %.

When completing:

() At the time of the completion of customs formalities, — customs export formalities carried out in a Member
the party concerned shall be required to state in the State the currency of which has appreciated,
declaration provided for this purpose: ) o } i

b I b ht of ski d-milk — customs import formalities carried out in 2 Member
— the actual content by weight of skimmed-mi State the currency of which has depreciated,
powder contained in the goods, . o li ed out in 2 Memb
— customs export formalities carried out in a Member
— the added whey content and/or lactose content and State makj,r:g use of the option provided in Article
the lactose content of the added whey, 2a of Regulation (EEC) No 974/71,
per 100 kg of finished product. the applicant sl;lall state on the declaration provided for
this purpose whether or not whey and/or lactose have
The compensatory amount is calculated for the actual - been added to the product.
quantity of skimmed-milk powder contained in the However, if compensatory amounts have to be charged,
goods. the amounts fixed shall apply normally.
(*) The first and second parts of note (*) shall not apply to

(®) Amount to be calculated on the basis of the actual goods in immediate packings of a net capacity of 1 kg
quantities of any cereals or products resulting from their or less.
processing, sugar, milk or milk products, contained in (**) Chocolate milk crumb, containing more than 6,5 % but
the goods. Apply to these quanuties the compensatory less than 11 % by weight of milkfats, more than 6,5 %
amounts applied when such products are traded as such. but less than 15 % by weight of cocoa and more than

50% but less than 60% by weight of sucrose

(®) These amounts shall not apply to goods in immediate (including invert sugar expressed as sucrose).

packings of a net capacity of 1 kg or less. (**) Other products than those falling under (*°).
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ANNEX IT

Monetary coefficients

Member States
Products
Germany &Ve&erlands lejn ngi:j?m BLEU Denmark Italy France Greece Ireland

— Beef and veal 0,932 | 0,974 — — — - 1,020 —_ —
— Milk and milk products 0,921 | 0,965 | — — — — | 1,010 | — —
— Pigmeat 0,902 0,942 0,966 — 0,990 1,010 —_ 1,131 —_
— Sugar | 0,932 | 0974 | — — — — 1100 | — —
— Durum wheat 0,926 | 0,969 —_ — — e 1,020 — —
— Cereals (except durum wheat) 0,897 | 0,938 | 0,966 —_ 0,990 | 1,010 | 1,044 | 0,988 —_
— Eggs and poultry and albumins 0,902 | 0,942 | 0,966 —_ 0,990 1,010 1,044 | 0,988 -_
— Wine ‘ 0,942 — —_ —_— — —_ — 1,096 —
— Under Regulation (EEC) No 3033/80:

— For the levies: 0,897 0,938 0,966 — 0,990 — 1,010 - | —

— For the refunds: " for all countries the coefficient valid for the relevant basic product
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ANNEXE Il — ANNEX Il — ANHANG II — ALLEGATO III — BIJLAGE III
BILAG III — [TAPAPTHMA 717

Application de I'article 2 «bis» du réglement (CEE) n° 974/71
Application of Article 2a of Regulation (EEC) No 974/71
Anwendung von Artikel 2a der Verordnung (EWG) Nr. 974/71
Applicazione dell’articolo 2 bis del regolamento (CEE".) n. 974/71
Toepassing van artikel 2 bis van Verordening (EEG) nr. 974/71
Anvendelse af artikel 2a i forordning (EQF) nr. 974/71 |
Eqmpuoyﬂ tov apdpov 2a tov xavoviepob (EOK) apd. 974/71 '

100 Lit = 3,30529  FB/Flux

. 0,595669 Dkr
0.162462 DM

! 0,498601 FF

0,183099 Fl
0,0530776 £ (Irl)
0,0431189 £ (UK)
6,41430 Dra
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ANNEX VI

Adjustments to monetary compensatory amounts and export refunds fixed in advance from 2 April
1984 and import levies fixed in advance from 5 June 1984 (Article 7 of Regulation (EEC)

No 855/84)
) ‘. ) : o Monetary
Adjustment coefficients to be applied to monetary compensatory amounts fixed in advance for the | coefficients
. products listed in notes (a) to (g) to be applied
Member State to export
‘ _refunds and
(a) ®) © (d) (©) 5) ® 'mP°;E)'°V'°S
GERMANY" .
from 2 April 1984 . 0,689698 | 0,718447 | 0,711246 | 0,710400 | 0,685156 | 0,703584 | 0,718447 0,926
NETHERLANDS
from 2 April 1984 0,479992 | 0,500000 | 0,494989 | 0,494400 | 0,476831 | 0,489657 | 0,500000 0,969
FRANCE
from 2 April 1984 0,461666 | 0,480910 | 0,476089 | 0,475522 | 0,458626 | 0,470961 | 0,480910 1,080
DENMARK i
from 2 April 1984 0 0 0 - 0 0 0 0 1,022
ITALY '
from 2 April 1984 0 0 0 0 .0 0 0 1,068
BLEU .
from 2 April 1984 0 0 0 0 0 0 0 1,034
IRELAND
from 2 April 1984 0 0 0 0 0 0 0 1,034
GREECE .
2 April to 10 June 1984 (?) 0,217441 | 0,226505 | 0,224235 | 0,223968 | 0,216009 | 0,221819 — 1,119
11 to 30 June 1984 (%) 0,103055 | 0,107351 | 0,106275 | 0,106149 | 0,102377 | 0,105130 — 1,131
2 April to 10 June 1984 (%) 0 0 0 0 0 0 0 1,172
11 to 30 June 1984 (°) 0 0 0 0 0 0 0 1,172
1to 31 July 1984 () 4] 0 0 0 0 0 —_ 1,000
UNITED KINGDOM
2 April to 6 May 1984 0 0 0 0 0 0 0 1,000
7 to 13 May 1984 0,246149- | 0,256410 | 0,253840 | 0,253538 | 0,244528 | 0,251106 | 0,256410 0,990
14 May to 3 June 1984 0,352647 | 0,367347 | 0,363665 | 0,363232 | 0,350325 | 0,359748 | 0,367347 0,982
410 10 June 1984 0,246149 | 0,256410 | 0,253840 | 0,253538 | 0,244528 | 0,251106 | 0,256410 0,990
11 June to 1 July 1984 0 0 0 0 0 0 0. 1,000
210 8 July 1984 0,246149 | 0,256410 | 0,253840 | 0,253538 | 0,244528 | 0,251106 — 0,990 .
from 9 July 1984 0 0 0 0 0 — 1,000

0
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(@)
)
©

(d)
(e)
)
(8)
"
)
¢

@)

Notes

10.01 BI, 11.01 A, 11.02AIb), 11.02B 11 a), 11.02C1,11.02D 1, 11.02EIla), 11.02F1, 11.02G 1, 11.07 Ala), 11.07 AIb). -
10.02, 11.01 B, 11.02 A I, 11.02 BII b), 11.02 CII, 11.02 D II, 11.02 EII b), 11.02 FIL.

10.03, 10.05 B, 11.01 C, 11.01 E1, 11.01 EI[, 11.02 AIII, 11.02 AV a) 1, 11.02 AV a) 2, 11.02 AV b), 11.02 B 1 a) 1,
11.02B1b)1,11.02B 1l c), 11.02 CIII, 11.02CV, 11.02 D IIL, 11.02 DV, 1102 ETa) 1, 11.02EIb) 1, 11.02 E II ¢),
11.02 FIII, 11.02 FV, 11.02 G II, 11.07 A Il a), 11.07 A 11 b), 11.07 B, 17.02 F Il a), 17.02 FII b), 23.07 BT a) 1, 23.07 B ]
a) 2,23.07B1Ib)1,23.07B1Ib)2, 23.07B1c)1,23.07BIc)2.

10.04, 11.01 D, 11.02 A IV, 11.02 B1a) 2 aa), 11.02 BIa) 2 bb), 1102 BIb) 2, 11.02 CIV, 11.02 DIV, 11.02 E 1 a) 2,
11.02E1b) 2, 11.02 FIV.

10.07 B, 10.07 C, ex 11.01 G, ex 11.02 A VI, ex 11.02 BIId), ex 11.02C VI, ex 11.02 D VI, ex 11.02 EIl d) 2, ex 11.02 F VII.

However, the coefficients specified in this Regulation shall not be athed to products falling within subheadings 11.07 A II
a), 11.07 A II b) and 11.07 B, exported during August and September 1984 under the arrangements specified in the last

subparagraph of Article 16 (4) of Regulation (EEC) No 2727/75.

As regards the monetary compensatory amounts on products falling within subheadings 23.07 B I a) 2, 23.07 B I b) 2 and
23.07 B I ¢) 2, these coefficients shall apply to the cereal component of the amount in question.

11.08 A1,11.08 AIV,11.08 AV, 17.02 Bl a), 17.02 BII b), 21.07 FII, 23.03 A L

11.08 A III, 11.09.
23.02 A1a), 23.02 A1b), 23.02 A1l a), 23.02 A Il b).
10.01 BIL, 11.02 A I a).

Applies to levies prefixed from 5 June 1984.
Coefficients applicable to goods imported/exported during July 1984 (except durum wheat).

Coefficients applicable to goods imported/exported from August 1984 onwards (except durum wheat); and for durum wheat
products from July 1984 onwards.

Coefficients applicable to goods imported/exported from August 1984 onwards (except durum wheat).
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